
T-323BK



2 
 

 

HU .............................................................................................. 3 

GB .............................................................................................. 8 

DE ............................................................................................. 13 

CZ ............................................................................................. 18 

HR ............................................................................................ 23 

SK ............................................................................................. 28 

SI .............................................................................................. 33 

  



3 

Kezelési útmutató 

Kenyérpirító 
T-323BK

útmutatót! 
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FONTOS BIZTONSÁGI TUDNIVALÓK 
 

mindig húzza ki a hálózatból! 
 

elzárva. 
 

készülék biztonságos használatához. 
 Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel! 
 Ha a tápkábel sérült, akkor a veszély elkerülése érdekében a gyártót, a szervizzel fel kell 

 

 A kenyér megéghet, kigyulladhat, ezért ne használja a készüléket gyúlékony anyagok 

közelében pl. függöny mellett vagy alatt! 
  
 

 
  
 Ez a készülék háztartási és hasonló célokra szolgál, például: 

o üzletek személyzeti konyhájában 
o az ügyfelek által a szállodákban, motelekben és más lakossági típusú 

környezetekben; 
o saját háztartásában való használatra 

 
felhasználás nem megengedett! 

 Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati dugót a tartozékok cseréjekor vagy mozgó 

 
 Ne helyezzen üzembe hibás készüléket! 
 A készülék biztonságos üzemeltetése érdekében csak a kezelési útmutatóban megadott 

információk szerint szerelje össze, majd csatlakoztassa és a használati útmutató alapján 
használja! 

  

 Használat közben hagyjon elég légterületet a készülék környékén! Ne hagyja, hogy a 

készülék hozzáérjen függönyökhöz, falhoz, rongyokhoz! 

 Ne használja a terméket amikor nincsen benne a morzsatálca! 

 Ne használja a készüléket semmilyen cukor tartalmú vagy lekváros étellel! 

 Húzza ki a hálózati kábelt a fali aljzatból, ha: 

o probléma lép fel a használat során 

o amikor a termék nincsen használatban 

o tisztítása közben 

 Ne érintse a mozgó alkatrészeket! 

 

áramütést vagy sérülést okozhat! 

 Ne húzza a csatlakozókábelt éles széleken keresztül, a kábelt ne érintkezzen forró felülettel 

 

  

 A készülék javítását bízza a kijelölt szakszervizre! 

 A terméket soha ne érje víz! 
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FIGYELMEZTETÉS! 
Soha ne kísérelje meg az elakadt pirítóst, muffint, bagelt vagy bármilyen más ételt 
késsel, vagy más tárggyal eltávolítani, mivel áramütést okozhat! 
Hagyja  a készüléket, húzza ki a konnektorból és óvatosan vegye ki a kenyeret. 

ÉGÉSVESZÉLY! 
Hagyja a készüléket teljesen 
tisztítja a morzsatálcát! 

A KENYÉRPIRÍTÓ  

 
1. Pirítórés 

2.  

3. Újramelegítés gomb 

4. Leállítás gomb 

5. Kiolvasztás gomb 

6. Elektronikus pirításfokozat-szabályzó 

7.  

8.  

9. Kihúzható morzsatálca 
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A KENYÉRPIRÍTÓ HASZNÁLATA 

helyiségbe, és válassza ki a legmagasabb pirítási fokozatot az alábbiak szerint. Hagyja, 
hogy a kenyérpirító elvégezzen néhány pirítási ciklust kenyér nélkül. Ez leégeti az esetleges 
port, és megakadályozza a kellemetlen szagokat. 

1. Dugja a csatlakozót ! 
2. Helyezzen be legfeljebb két szelet kenyeret, muffint vagy bagelt a pirítórésekbe! 
3. Válassza ki a kívánt pirítási fokozatot az 1- - val (1  

legvilágosabb, 7  legsötétebb). -es fokozaton 
! 

4. Nyomja le a kart kattanásig! Így a kattanás után automatikusan elindul a 
pirítás. Amennyiben a kenyérpirító nincsen bedugva, nem fog kattanni! 

5. A kenyérpirító automatikusan érzékeli, amikor a kenyér elérte a kívánt barnaságot és 
Mégse gomb 

megnyomásával. 
6. Használja a kenyér  rácsot zsemlék vagy más péksütemények 

melegítéséhez. Helyezze a péksüteményt a rács tetejére. Kérjük, vegye figyelembe: 
egyszerre csak két darabot melegítsen. Válassza ki a pirítási fokozatot, majd nyomja 
le a  kart a kenyérpirító bekapcsolásához. A pirítási ciklus elindul, és a 
kenyérpirító automatikusan kikapcsol, amikor eléri a kívánt színt. 

Fagyasztott kenyér pirítása: Helyezze be a kenyeret a pir t r sbe majd állítsa be a 
megfelel barnítási fokozatot. Nyomja le a kart kattanásig, majd nyomja meg a Kiolvasztás 
gombot. 

Pirítós újramelegítése: 
tovább pirítaná azt. Az újramelegítéshez helyezze a pirítóst a nyílásokba, nyomja le a 

 kart, amíg az be nem kattan, majd nyomja meg az Újramelegítés gombot. 

Abban a val sz n tlen esetben, ha a kenyér vagy a morzsája elakad, kapcsolja ki a 
keny rpir t t, húzza ki a dugót a hálózati aljzatból és óvatosan engedje ki a kenyeret a 
keny rpir t b l, ügyelve arra, hogy ne sértse meg a belsejét! 

ÁPOLÁS ÉS TISZTÍTÁS 

1. Mindig kapcsolja ki a k sz l ket, t vol tsa el a csatlakoz t, s hagyja, hogy a 
keny rpir t  leh lj n, miel tt megtiszt tan . 

2. H zza ki a morzsat lc t! 
3. Nyissa ki a morzsat lc t s r tse ki. T r lje le sz raz vagy enyh n nedves ronggyal. 

Majd csukja vissza s tolja vissza r  a kapcsot. 
4. T r lje le a keny rpir t  k lsej t egy enyh n nedves ruh val majd sz razzal. 
5. Ne engedjen rá, vagy mer tse v zbe. 
6. A keny rpir t  belsej nek tiszt t sak nt, fogja meg fejjel lefele a k sz l ket a csap 

f l tt s r zza meg, gy az elakadt morzs k is kiesnek. 
7. A morzsat lc t rendszeresen r teni s tiszt tani kell, mert megtelik s t zvesz lyes 

lehet. 
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ADATOK 

N vleges feszültség 220-240 V 
N vleges frekvencia 50/60 Hz 
N vleges fogyasztás 730-870 W 
Érint sv delmi osztály ( ram t s ellen) I. osztály 
Kikapcsolt állapot energiafogyasztása 0 W 

automatikusan kikapcsolt állapotba kerül 
0 perc 

HULLADÉKKEZELÉS 

 

A CE SZIMB LUM  

 

megfelel és szabadon forgalmazható az Európai Unió területén. 
  

Használt elektromos és elektronikus berendezések 
megsemmisítése 

 

Ez a jelzés a terméken és a csomagoláson azt jelzi, 
hogy tilos háztartási hulladék közé dobni a már nem 
használt terméket, mivel kifejezetten 

 
Ez a jelzés az Európai Unió teljes területére 
érvényes. Amennyiben az Európai Unión kívül 

az ezzel kapcsolatos szabályzásokról a helyi 
hatóságnál! 
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Instruction Manual 

Toaster 

T-323BK 

Please carefully read the instructions before using! 
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IMPORTANT INSTRUCTIONS 
 Please read these instructions before operating and retain for future reference. 
 This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 

reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they 
have been given supervision or 

 instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children unless they are older than 8 and supervised. 

 Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years. 
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 

similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
 The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible material, 

such as curtains. 
 The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate 

remote-control system. 
 Regarding the instructions for cleaning surfaces in contact with food, thanks to refer to the 

  
 This appliance is intended to be used in household and similar applications such as: 

o staff kitchen areas in shops, offices and other working environments; 
o by clients in hotels, motels and other residential type environments; 
o bed and breakfast type environments. 

 To protect against electrical hazard do not immerse any part of the appliance or cord in water 
or any other liquid. 

 Close supervision is necessary when the appliance is near children. 
 Do not leave the appliance unattended when in use. 
 Always use the appliance on a dry, level surface. 
 Do not use this appliance outdoors. 
 Always unplug from the plug socket when not in use and before cleaning. 
 Do not operate the appliance if damaged, after an appliance malfunctions or it has been 

damaged in any manner, return to the customer service department for repair, because special 
purpose tools are required. 

 In the interest of safety, regular periodic close checks should be carried out on the supply 
cord to ensure no damage is evident. Should there be any signs that the cord is damaged in 
the slightest degree, the entire appliance should be returned to the customer service 
department. 

 Do not let the cord hang over the edge of a table or counter or touch hot surfaces. Allow the 
unit to cool before wrapping the cord around base for storage. 

 Care must be taken, not to touch any hot surfaces, do not store or cover the appliance until 
it has fully cooled down. 

 Do not place this appliance on or near a hot gas or electric burner, in or where it could touch 
a heated oven, or a microwave oven. 

 Do not use harsh abrasives, caustic cleaners or oven cleaners when cleaning this appliance. 
 When using this appliance, allow adequate air space above and on all sides for air circulation. 

Do not allow this appliance to touch curtains, wall coverings, clothing, dishtowels or other 
flammable materials during use. 

 CAUTION is required on surfaces where heat may cause a problem - an insulated heat pad 
is recommended. 

 Do not use the toaster without the crumb tray in place. The crumb try should be cleaned 
regularly. Do not allow crumbs to build up in the tray. 

 Do not use this appliance with any foodstuff product containing sugar content or with products 
containing jam or preserves. 

 The temperature of accessible surfaces may be high when the appliance is operating. 
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WARNING! 
Never attempt to extract jammed toast, muffins, bagels or any other item with a knife 
or any other object, as contact with live elements may cause electrocution. 
Allow the appliance to cool down, unplug and carefully remove the bread. 

RISK OF BURNS! 
Let the toaster cool down fully before touching, removing or cleaning the crumb tray. 

FEATURES OF TOASTER 

 
1. Toasting slots 

2. Carriage control lever 

3. Reheat button 

4. Cancel button 

5. Defrost button 

6. Electronic variable browning control 

7. Bread rack 

8. Bread rack handle 

9. Pull out crumb tray 
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OPERATING TOASTER 
Before first use of the product, put the toaster in a properly ventilated room and select the 
highest browning setting as below. Let the toaster complete a few toasting cycles without 
bread in it. This burns off any dust and prevents unpleasant smells. 

1. Insert the plug into a suitable mains supply socket and turn the power on. 
2. Place up to two slices of bread, muffins, or bagels into bread slots. 
3. Select the desired browning setting, from No.1 to No.7 on the browning control knob. 

(No.1-lightest, No.7-darkest). When using the toaster for the first time we suggest you 
toast on number 4. Varying types of bread and personal preference may require a 
different browning setting. 

4. Press the carriage control lever down until it clicks into place. Toasting cycle will 
automatically commence. Please note: if the toaster is not plugged in and switched 
on at the power point the carriage control lever will not click into place. 

5. The toaster turns off when the desired toast colour is achieved and automatically 
raises the toast. The toasting process can be stopped at any time by pressing the 
cancel button. 

6. Use the bread rack to heat up rolls or other bread. Place the bread on the top of the 
rack. Please note: only heat up two pieces at a time. Select browning setting and 
press the carriage control lever down to switch on the toaster. Toasting cycle will 
commence and the toaster turns off when the desired toast colour is achieved 
automatically. 

TOASTING FROZEN BREAD: To toast frozen bread, place the bread into the bread slots 
and select the desired browning setting. Press the carriage control lever down until it clicks 
into place then press the defrost button. 

REHEATING TOAST: The toaster allows you to reheat toast without additional toasting. To 
reheat, place toast into bread slots, lower the carriage control lever until it clicks into place 
and press the reheat button. 

In the unlikely event that the bread or crumpet becomes jammed, switch the toaster off at 
the power outlet, remove the plug from the supply socket and carefully ease the bread out 
of the toaster, ensuring that you do not damage the element. 

CARE AND CLEANING 
1. Always turn the power off, remove the plug and allow the toaster to cool before 

cleaning. 
2. To remove any crumbs from the toaster, slide out the crumb tray from under the 

toaster, empty and replace in the toaster before using it again.Open the crumb tray 
and empty it. 

3. Wipe the outside of the toaster with a slightly dampened cloth and wipe with a soft 
dry cloth. 

4. Do not immerse the unit in water. 
5. To clean the interior, turn the toaster upside down over the sink and shake crumbs 

free. 

The crumb tray should be cleaned regularly. Do not allow breadcrumbs to accumulate 
in the bottom of the toaster. 
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TECHNICAL SPECIFICATIONS 
Rated voltage 220-240 V 
Rated frequency 50/60 Hz 
Rated power consumption 730-870 W 
Protection class (against electric shock) Class I. 
Power consumption of OFF mode 0 W 
Period after which the equipment reaches 
automatically OFF mode 

0 minute 

WASTE MANAGEMENT 
Correct Disposal of this product  

 

This marking indicates that this product should not be 
disposed with other household wastes throughout the 
EU. To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, recycle 
it responsibly to promote the sustainable reuse of 
material resources. To return your used device, please 
use the return and collection systems or contact the 
retailer where the product was purchased. They can take 
this product for environmental safe recycling.  

 

CE SYMBOL 

 

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union 
standards and can be freely marketed in the European Union. 
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Betriebsanleitung 

Toaster 

T-323BK

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisungen vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch! 
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WICHTIGE SICHERHEITSINFORMATIONEN 
 Wenn das Gerät unbeaufsichtigt vor der Montage, Demontage und der Reinigung 

gelassen wird ziehen Sie immer den Netzstecker heraus! 
 Das Gerät darf nicht von Kindern benutzt werden! Bewahren Sie das Gerät und seine 

Kabel verschlossen oder außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
 Das Gerät darf nur von Personen mit eingeschränkten geistigen oder körperlichen 

Fähigkeiten verwendet werden, die angemessen beaufsichtigt werden oder 
entsprechende Anweisungen für den sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben. 

 Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen! 
 Wenn das Netzkabel beschädigt ist, sollten Sie sich an den Hersteller oder an den 

Service des Kundendienstes wenden und das beschädigte oder defekte Kabel 
austauschen, um Gefahren zu vermeiden! 

 Das Brot kann anbrennen, Feuer fangen, daher nicht in der Nähe von brennbaren 
Materialien wie z.B. Vorhängen verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe oder 
unter einem Vorhang! 

 Das Gerät darf nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder Fernbedienung betrieben 
werden! 

 Hinweise zur Reinigung von Oberflächen, die mit Lebensmitteln in Berührung 
kommen, finden Sie im Kapitel "Pflege und Reinigung"! 

 Wenn Ihr Kind über 8 Jahre alt ist und das Gerät benutzt, beaufsichtigen Sie es 
immer! 

 Dieses Gerät ist für den Haushaltsgebrauch und ähnliche Zwecke bestimmt, wie z. 
B.: 

o in Personalküchen von Geschäften 
o für Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnungsähnlichen Umgebungen; 
o für den Gebrauch in Ihrem eigenen Haushalt 

 Das Gerät ist nur für den Haushaltsgebrauch bestimmt, eine andere (industrielle) 
Verwendung ist nicht zulässig! 

 Schalten Sie das Gerät aus und ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie Zubehörteile 
wechseln oder bewegliche Teile berühren. Das Gerät erwärmt sich während des 
Gebrauchs, schalten Sie es daher nach dem Gebrauch aus, ziehen Sie den 
Netzstecker und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es berühren! 

 Nehmen Sie keine fehlerhaften Geräte in Gebrauch! 
 Um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten, dürfen Sie das Gerät nur nach den 

Angaben der Bedienungsanleitung zusammenmontieren, anschließen und benutzen! 
 Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts keine starken Reinigungsmittel oder 

Backofenreiniger! 
 Lassen Sie während des Gebrauchs genügend Freiraum um das Gerät herum! 

Achten Sie darauf, dass das Gerät nicht mit Vorhängen, Wänden oder Tüchern in 
Berührung kommt! 

 Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Krümeltablett nicht enthalten ist! 
 Verwenden Sie das Gerät nicht mit Lebensmitteln, die Zucker oder Marmelade 

enthalten! 
 Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose, wenn: 

o ein Problem während der Nutzung auftritt 
o wenn das Produkt nicht verwendet wird 
o beim Reinigen 

 Bewegliche Teile nicht berühren! 
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 Die Verwendung von Zubehör, die nicht vom Hersteller empfohlen oder verkauft 
werden, können zu Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen führen! 

 Ziehen Sie das Anschlusskabel nicht über scharfe Kanten hinweg, lassen Sie das 
Kabel nicht mit heißen Oberflächen (auch nicht mit dem Backofen) in Berührung 
kommen und verwenden Sie es auch nicht auf dem Backofen! 

 Das Anschlusskabel darf nicht in der Nähe von offenem Feuer oder erhitzten 
Kochplatten liegen! 

 Überlassen Sie die Reparatur des Geräts einer ausgewiesenen Kundendienststelle! 
 Das Produkt darf nie mit Wasser in Berührung kommen! 
 Ziehen Sie den Netzstecker und warten Sie ab, bis das Gerät abgekühlt ist, bevor Sie 

Teile entfernen! 

WARNUNG! 
Versuchen Sie niemals, festsitzenden Toast, Muffins, Bagels oder andere 
Lebensmittel mit einem Messer oder einem anderen Gegenstand zu entfernen, da dies 
zu einem elektrischen Schlag führen kann! 
Lassen Sie das Gerät abkühlen, ziehen Sie den Netzstecker und nehmen Sie das Brot 
vorsichtig heraus. 

VERBRENNUNGSGEFAHR! 
Lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor Sie es anfassen und das 
Krümeltablett herausnehmen oder reinigen! 

EIGENSCHAFTEN DES TOASTERS 

 
1. Toastschlitze 

2. Bedienhebel 

3. Aufwärmtaste 

4. Abbrechtaste 

5. Auftautaste 

6. Elektronischer Bräunungsregler 

7. Brötchenaufsatz 

8. Griff des Brötchenaufsatzes 

9. Herausnehmbare 

Krümelschublade 
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VERWENDUNG DES TOASTERS 
Vor der ersten Verwendung des Produkts stellen Sie den Toaster in einen gut belüfteten 
Raum und wählen Sie die höchste Bräunungsstufe wie unten beschrieben. Lassen Sie den 
Toaster einige Toastzyklen ohne Brot durchlaufen. Dies brennt eventuellen Staub ab und 
verhindert unangenehme Gerüche. 

1. Stecken Sie den Stecker in eine geeignete Steckdose und schalten Sie das Gerät 
ein. 

2. Legen Sie bis zu zwei Scheiben Brot, Muffins oder Bagels in die Brotschlitze. 
3. Wählen Sie den gewünschten Bräunungsgrad mit dem Bräunungsregler von Stufe 1 

bis 7 aus (Stufe 1  hellste, Stufe 7  dunkelste Bräunung). Wir empfehlen, beim 
ersten Gebrauch die Stufe 4 zu wählen. Unterschiedliche Brotsorten und persönliche 
Vorlieben können eine andere Einstellung erfordern. 

4. Drücken Sie den Hebel nach unten, bis er einrastet. Der Toastvorgang startet 
automatisch. Bitte beachten Sie: Wenn der Toaster nicht eingesteckt und 
eingeschaltet ist, rastet der Hebel nicht ein. 

5. Der Toaster schaltet sich aus, sobald der gewünschte Bräunungsgrad erreicht ist, 
und hebt den Toast automatisch an. Der Toastvorgang kann jederzeit durch Drücken 
der Abbruchtaste gestoppt werden. 

6. Verwenden Sie den Brötchenaufsatz, um Brötchen oder anderes Gebäck zu 
erwärmen. Legen Sie das Gebäck auf den Aufsatz. Bitte beachten Sie: Erwärmen 
Sie jeweils nur zwei Stück. Wählen Sie den Bräunungsgrad und drücken Sie den 
Hebel nach unten, um den Toaster einzuschalten. Der Toastvorgang beginnt und der 
Toaster schaltet sich automatisch ab, sobald der gewünschte Bräunungsgrad 
erreicht ist. 

Gefrorenes Brot tosten: Schieben Sie das Brot in den Toastschlitz und stellen Sie danach 
die entsprechende Bräunungsstufe ein. Drücken Sie den Hebel nach unten, bis er einrastet, 
und drücken Sie dann die Taste Gefrieren/Auftauen. 

Toast aufwärmen: Mit dem Toaster können Sie Toast aufwärmen, ohne ihn weiter zu 
bräunen. Zum Aufwärmen legen Sie den Toast in die Brotschlitze, drücken den Hebel nach 

-Taste. 

Sollte der unwahrscheinliche Fall eintreten, dass sich das Brot oder die Krümel verklemmen, 
schalten Sie den Toaster aus, ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose heraus und 
lösen Sie das Brot vorsichtig aus dem Toaster, ohne das Innere zu beschädigen! 

PFLEGE UND REINIGUNG 
1. Schalten Sie das Gerät immer aus, ziehen Sie den Stecker und lassen Sie den 

Toaster abkühlen, bevor Sie ihn reinigen. 
2. Holen Sie das Krümeltablett heraus! 
3. Öffnen Sie das Krümelfach und leeren Sie es. Mit einem trockenen oder leicht 

feuchten Tuch abwischen. Danach schließen Sie es wieder und drücken den 
Verschluss wieder an. 

4. Wischen Sie die Außenseite des Toasters mit einem leicht feuchten Tuch ab und 
danach mit einem trocknen Tuch. 

5. Lassen Sie kein Wasser auf ihn fließen und tauchen Sie ihn nicht ins Wasser. 
6. Um das Innere des Toasters zu reinigen, halten Sie das Gerät mit dem Kopf nach 

unten über der Spüle und schütteln Sie es, um festsitzende Krümel zu entfernen. 
7. Das Krümeltablett muss regelmäßig geleert und gereinigt werden, da es voll werden 

und eine Brandgefahr darstellen kann. 
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TECHNISCHE DATEN 
Nennspannung 220-240 V 
Nennfrequenz 50/60 Hz 
Nominaler Verbrauch 730-870 W 
Berührungsschutzklasse (gegen elektrischen 
Schlag) 

Klasse I. 

Stromverbrauch im ausgeschalteten Zustand 0 W 
Zeitraum, nach dem das Gerät automatisch in 
den ausgeschalteten Zustand wechselt 

0 Minuten 

ABFALLWIRTSCHAFT 

 

DAS CE-KENNZEICHEN  

 

Mit der Kennzeichnung soll angezeigt werden, dass das Produkt den für dies geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann. 
  

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeräten 

 

Dieses Zeichen auf dem Produkt und auf der Verpackung 
weist darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt in den 
Haushaltsmüll zu werfen, da es stark umweltschädlich ist. 
Für weitere diesbezügliche Informationen wenden Sie sich 
bitte an Ihre örtliche Behörde! 
Dieses Kennzeichen ist in der gesamten Europäischen 
Union gültig. Wenn Sie Ihr Produkt außerhalb der 
Europäischen Union entsorgen möchten, erkundigen Sie 
sich bitte bei Ihrer örtlichen Behörde nach den 
diesbezüglichen entsprechenden Vorschriften! 
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o  
o zákazníky v hotelech, motelech a jiných obytných prostorách; 
o  

 
je zakázáno! 

 

ze zásuvky a nechte vychladnout, dokud se jej dotknete! 
  
 

 
 

trouby! 

 

 

  

  

 Odpojte napájecí kabel ze zásuvky, pokud: 

o  

o  

o  

  

 

 

 

 

  

  

  

 

vychladne! 
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VAROVÁNÍ! 

proudem! 
   

 

 

 

 
1. Otvory na opékání 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9. Vyjímatelná miska na drobky 
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1.  
2.  
3.  

7   
 

4. 

 
5. 

 
6. 

.  

 

 

 
 

 

 
1. 

 
2.  
3. 

 
4.  
5.  
6. Chcete-

 
7. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
 220-240 V 

Jmenovitá frekvence 50/60 Hz 
 730-870 W 

protidotykové ochrany (proti úrazu elektrickým 
proudem) 

 

v vypnutém stavu 0 W 

do vypnutého stavu 
0 minut 

ZPRACOVÁNÍ ODPADU 

 

SYMBOL CE  

 

 
  

 

 

orgány! 

Chcete-li výrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, 
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Upute za uporabu 

Toster 

T-323BK
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npr. pored ili ispod zavjese. 
  
 

 
  
  

o kuhinja za osoblje u prodavaonicama 
o  
o  

 
 

 

e ohladi! 
  
 

navedenim u uputama za uporabu, zatim ga spojite i upotrijebite u skladu s uputama za 
uporabu! 

  

 

zavjese, zidove ili krpe. 

 Nemojte koristiti proizvod bez posude za mrvice. 

  

  

o nastane problem tijekom uporabe 

o proizvod nije u uporabi 

o  

 Ne dodirujte pokretne dijelove! 
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UPOZORENJE! 

 
  

OPASNOST OD OPEKLINA! 

posudu za mrvice. 

 

 
1. Utori za tostiranje 

2.  

3. Gumb Ponovno zagrijavanje 

4.  

5. Gumb Odmrzavanje 

6.  

7.  

8.  

9.  

  



26 
 

UPORABA TOSTERA 

i neugodne mirise. 

1.  
2.  
3.  najsvjetlije, 7  

najtamnije). 
 

4. 

 
5. 

gumb za otkazivanje. 
6. 

 
).  

Tostiranje zamrznutog kruha: Za tostiranje zamrznutog kruha stavite kruh u utore i 

pritisnite gumb za zamrznuti kruh. 

Ponovno zagrijavanje tosta: 

klikne i pritisnite gumb za ponovno zagrijavanje. 

 

 
1. 

 
2. Izvucite posudu za mrvice! 
3. 

krpom. Zatim ga zatvorite i gurnite natrag. 
4.  
5.  
6. 

protresite ga kako bi zaglavljene mrvice ispale iz tostera. 
7. 
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 220-240 V 
Nazivna frekvencija 50/60 Hz 

 730-870 W 

strujnog udara) 
Klasa I. 

 0 W 
Razdoblje nakon kojeg se oprema automatski 
prelazi u isklju eno stanje 

0 minuta 

GOSPODARENJE OTPADOM 

 

CE OZNAKA 

 

 
  

 

 

Ova oznaka na proizvodu i na pakiranju 

upravi. 

unije, obratite se lokalnoj upravi. 
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Návod na obsluhu 

T-323BK
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odpojte zo siete! 
  
 

zariadenia! 
  
 

 

 

materiálov, napr. pri alebo pod záclonami! 
  
 

 
  

  
o v kuchyniach pre zamestnancov v obchodoch 
o zákazníkmi v hoteloch, moteloch a iných obytných priestoroch; 
o  

 
 

 

 
 Neuvádzajte do prevádzky chybné zariadenie! 
 

 
 

na rúry! 

 

 

  

  

 Odpojte napájací kábel zo zásuvky, ak: 

o  

o  

o  

  

 

 

 

 

  

  

  

 

kým vychladne! 
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UPOZORNENIE! 

prúdom! 
 opatrne vyberte chlieb. 

 

 

 

 
1. Otvory na opekanie 

2.  

3.  

4.  

5.  

6.  

7.  

8.  

9.  
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nepríjemnému zápachu. 

1.  
2.  
3.  

-  
 

4. 

nezapadne. 
5. 

 
6. 

 

Opekanie mrazeného chleba: 

 

Ohrev hrianky: 
 

 

 
1. 

 
2. Vytiahnite podnos na omrvinky! 
3. Otvorte odnos na omrvinky a vyprázdnite ho. Utrite ho suchou alebo mierne vlhkou 

 
4. 

 
5.  
6. 

 
7. 
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TECHNICKÉ ÚDAJE 
Menovité napätie 220-240 V 
Menovitá frekvencia 50/60 Hz 
Nominálna spotreba 730-870 W 
Trieda protidotykovej ochrany (proti úrazu 
elektrickým prúdom) 

Trieda I. 

Spotreba energie vo vypnutom stave 0 W 
Doba, po ktorej sa zariadenie automaticky 
prejde do vypnutého stavu 

0 minút 

SPRACOVANIE ODPADU 

 

SYMBOL CE 

 

 
  

 

 

sa na miestne orgány! 
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Navodila za uporabo 

T-323BK
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE 

 
 

 Naprave ne smejo uporabljati otroci! Napravo in njene kable hranite zunaj dosega otrok. 
 

so pod ustreznim nadzorom ali so prejele ustrezna navodila za varno uporabo naprave. 
 Otroci se z napravo ne smejo igrati! 
 

 

 

materialov, npr. zaves  
  
  
  
 Ta naprava je namenjena za gospodinjske in temu podobne namene, kot so: 

o v kuhinjah za osebje v trgovinah 
o stranke v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih; 
o  

 Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu, druga (industrijska) uporaba 
izdelka ni dovoljena! 

 

taknete! 
  
 

navodili za uporabo naprave. 
  

 Pustite, da je okoli naprave dovolj prostora za zrak ko ta deluje! Ne dovolite, da bi se naprava 

dotikala zaves, sten ali krp! 

  

  

  

o  

o izdelek ni v uporabi 

o  

 Ne dotikajte se gibljivih delov! 

 

 

 

 

  

  

 Izdelek naj ne pride v stik z vodo! 

 
katerikoli del! 
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OPOZORILO! 

 
 previdno 

odstranite kruh. 

NEVARNOST VNETJA! 

 

 

 
1.  

2.  

3. Gumb Pogrevanje 

4.  

5. Gumb Odmrzovanje 

6.  

7.  

8.  

9.  
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njave. 

1.  
2.  
3.   

 
 

4. 

 
5. 

preklic. 
6. 

opeka  

Peka zamrznjenega kruha: 

gumb za zamrznjen kruh. 

Ponovno segrevanje toasta: 

 

notranjosti! izdelka 

 
1. 

ohladi. 
2. Izvlecite pladenj za drobtine! 
3. 

Nato enoto zaprite in ponovno pritisnite zaponko. 
4.  
5. Ne razlivajte vode na, in ne potapljajt izdelka e v vodo. 
6. 

stresajte, da odstranite vse zataknjene  drobtine. 
7. 
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Nominalna napetost 220-240 V 
Nominalna frekvenca 50/60 Hz 
Nominalna poraba 730-870 W 

 Razred I. 
Poraba energije v izklopljenem stanju 0 W 
Obdobje, po katerem oprema samodejno preide 
v izklopljeno stanje 

0 minut 

RAVNANJE Z ODPADKI 

 

SIMBOL CE  

 

Namen znaka je pokazati, da je izdelek skladen s standardi EU, ki veljajo zanj, in da se 
 

  

 

 

informacij se obrnite na pristojni lokalni organ! 

odstraniti zunaj Evropske unije, se o ustreznih 
predpisih pozanimajte pri lokalnih organih 
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www.dyras.eu 

A Dyras Europe Kft. írásbeli engedélye nélkül tilos a tartalom bármely részének (beleértve 
a logókat, a designt, a fotókat, a szöveget, a színösszeállítást, elrendezést stb.) bármely 

int harmadik 
 

 

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, 
etc.) may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed 
to a third party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kft. 

 

Die Vervielfältigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts 
(einschließlich Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen 
Zwecken oder die Weitergabe an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung 
von Dyras Europe Kft. verboten. 

 

zakázáno. 
 

stranama u navedenu 
svrhu. 

 

e Kft. 
zakázané. 

 

logotipi, oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme 
namene 

posredovati tretji osebi. 
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